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Άρθρο πρώτο 

Κύρωση Πρωτοκόλλου 

 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που προβλέπει η παρ. 1 του άρθρου 28 του Συντάγματος, το 

Πρωτόκολλο μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της 

Δημοκρατίας της Μολδαβίας για την εφαρμογή της Συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Μολδαβίας για την επανεισδοχή προσώπων που 

διαμένουν χωρίς άδεια, η οποία υπογράφηκε στις Βρυξέλλες, στις 10 Οκτωβρίου 2007. Το 

κείμενο του Πρωτοκόλλου, το οποίο υπογράφηκε στην Αθήνα, στις 28 Μαρτίου 2014, σε 

πρωτότυπο στην ελληνική και την αγγλική γλώσσα έχει ως εξής: 
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IlPfiTOKOMO 

ima;i> nti; Kl>lJBfl"'latJ'> tllS ElliJVU<lls At)f.U)Kpa:riai; ICQl TIJS Kl>�PVl\011', 1'1lS 
A11µ01<paTiai; 1'1lS MoWaf3(ai; YI« TIJV £{j)apµoyrj Tll'> I:tJµq,covfai; ima;u nti; Etlp(l)tfU°lK'llS 
KolVOTl)'fa,; KQl Tll'> dTJJIOKpaT(ai; T'll'> MoMaf3ias "(la TitV snavewoom npoaroncov not) 

61aµtvouv xcoplc; u6&ia, 11 onola tJneypaip11 ma,; Bpu;ti.Ms <IT'I,; 10 OKTCOjlpfou 2007 

H Kuf3EPVIJO'll t� EUrivtidti; AIJµO,cpa't� tcm 'I K uPtPVIJO'll TllS ll!JµoKpa-tiac; 't!J<; MoM'iap(ac;, 
&q,e;qc; KUAOuµev&i; «ta MsPIJ», 

lluvo.µ&t tou ap8pou 19 � l:uµq,(I)� µ&Ta;1i 't!JS Eup<01taooii; Kotv6'r1Jtac; Kat TIJ'> 
L111µ01epatiai; 't!JS MoM'iaf3(as yta t1JV =vtto6oxiJ itp006:mrov 1tou 6taµtvouv xmp(i; a6tta, '1 
01toia Ultt')'pruplJ ems Bpu.;eUtc; one; 10 Oictro�piou 2007, £q,69JS IC<XMUµ&VIJ<; <OJ I:uµrprovia», 

Ap8po 1 

Apµ631£S aPXts - I:ttµtla maq,11c; 

l. l:uµq,mva µe To ap8po 19, 11apaypaq,oc; l(a) TIJS I:uµq,mv£ac;, ot aPXtc; trov Meprov ,rou civat
apµMtei; '}'la 'tljV lllt0j3o1-.q, 't!JV 1tapamf3q teat TitV &;6taol] tCOV Qt'tl]Otrov &7taV&IOOOX11<; Km
Ot£1.£U011S 6uvaµe1 't!J<; I:uµq,mviac; 8a eivat 01 a1e6A.OUO&c;:

a} fta :mv KpBfovntm me EUnvtlCT'S Al]ilQKOO!i!¼:

Y11oupy€i.o a11µ6mac; Ta;!Jc; 1em Tlpoo-rao� wu IT01.iT1J 
APX1JY&io EU11viicris AO'tllVoµ(ac; 
Attu8uvmi AUo6a71(i>V 
Taxu6poµoo'J 6tt6&uvmi: 
T11Abprovo: 
Cl)a;: 
ffi.ek"tpovtidt 6ttu9ovmi: 

Aecoq,opoc; IT. Kaw:Uo1101i)..ou 4, IO I 77 A8l]va 
00-30210..69. 77 .814 
00·30210--69.20.487 
readm.office@police.gr 

8) r1a 'tl]V KuBfovn<m :ms Al]UOKOOt(ac :me MoJJiaBiac:

Y 1t01>pytio EamteptKoov Y 1to8fo&rov 
fpaq,cio Msmvaat&U<nJs mtAau)..ou 
Taxuopoµtidt 6ttu&uvcrri: Bvd $tefan eel Mare 124. 
TttAtq>mvo/cf)a;: + 373 22 265618,
T!]Ucprovo/cf>a;: +373 22 272203,
ID.&1ctpovtidt ottU&uvmi: readmission@bma.gov.md 

2. Ta Mtp11 µ1topouv, ouµq>rova µe 'to ap9po 19, napaypaq,oc; l(a) tl]<; l:uµq,rovlac;, va
avtaUo:ooouv, eq>6oov 1epivsrm ava'l'Kaio, KataMyouc; oriµeirov e11aq,ric; 'l'la t!JV &cpaj>µoyiJ TTJ<;
l:uµq,mv!ac;.
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3. 01 aPXt<; trov Mepc&v 1tou 8a eivm apµ601ec; va µ&ptµvouv yux TlJY itpayµa-c01t0i110TJouvevteu.;e(l)v 1tpo1ee1µtvou va 1ea8op1o8el TJ t8o.yEYSux 't(l)Y 1tpoo6>11(1)v >eat va £Koo8s( to1�1ot(l)t\KO fyyparpo nou ct1tatteCtat ria TTJY ma:\/006 to� 8a siva1 01 &��:

a) (ia my KyBtwnmi :me EU.uvucnc AnµoKpat(ac:
- ITpooj3eia TtJ<; EUrJvtKljc; At]µoKpatia<; oto K£&Po

Bl [Ul tUY KvBfovnmi :me AnuoKpatiac :me MoAOOBf%:
- ITpeopeia TTJ<; AT)µoKpatia<; tlJ<; MoASaPia<; rniv AEhlva

4. Ta MtPTJ ea OAArJM>eYIJµspwvovrm ypaittroc; Kat x(l)plc; Ka8uottptJOTJ y1a tuX6v aUart<; 6crovacpopa tt<; apµoote<; aPXt<; 1t011 avaq,tpovrm cnriv itapaypacpo I iJ ta OT)µ&ia snaq,iJc; touc; 1touavaq,tpovrm cnriv xapaypacpo 2 rou nap6vroc; ap8pou.

Ap8po2 
I:tJµeia Ol&£1><ntc; t(t)v crov6p(t)v

I. l:uµ<p(l)va µ& 'tO ap8po 19, 7t<Xpaypacpo<; I (a) TtJ<; l:uµ<p(l)vf(X<;, TJ &'lt<XV&l<JOoX'l Kat 11 0� ea1tpayµatoiro1ouvrai <:Tta mc6"-ou8a <JIJµ&ia 01£1.euOT)c; t(l)Y ouv6pcov:

l:mv E?Ji.nvw linMoJCWtla: 

- Ate9vfJ<; AepoAtµtY(X<; «E'-. Bevt/;EM><;», A8iJva
TrtL 0030210 / 3536982, 003021013536956 

- Ate8viJc; Aepo1tµtvac; «Mmceoovfa», ®sooa"-oviKIJ Trt).,: 00302310 / 473880, 00302310 / 473779, 00302310 / 985200

l:m AnµoKpat(a me Mo?,6a6(gs: 
- Aepoit0pucci>c;: Ate0viJc; Aepo1tµtva<; To1G1vaou (C!J¼inAu) - .1.m gipci<;: l:l]µe{o 01£A£UOTtc; ouv6p<0v Aeouo£vt (Leu�ni) -A:l.µitita (Albita)
2. Ta M&plJ 8a CiUTJM>SYlJµ&pwvovtat ypaittc&c; IC(Xt xrop� 1ea8u<:TtEPTJ<JTt, &ut TTJ<; Ol!t;l.roµa.n�ooou, y1a tux6v CiUayt<; 6aov acpopa ta <JIJµ&ia OlEA8U<JIJ<; trov cruv6p<0v nou opii;ovtat yu:i TlJV&navsl(J'ooxiJ iJ trt oltAsu<JTt <:TtlJV itapaypa<po I tou nap6vto<; ap8pou.

Ap8po3 
&1aliucaais<; enave1<1001itc; Kat OtEAWOT)c; 

I. 01 mti}oetc; &1tavs1000X1ic; iJ llltA.SootJ<; 8a a1t0a,:tUovrm ypalt'tci><; airo � apµ6otec; apxtc;, 01
ono(i;� avacpepovta1 mo ap8po I -rou itap6vroc; flpwto>e6Uou, µtaco rt:l.e1Ctpov11co6 -raxoopoµs(ou
iJ µoo(I) &tmpeiac; -caxuµsra<popc&v. 01 anavt�aeic; one; mti}cr&tc; enavE;l(J'ooxiic; � ote1suol]� 8a
MOottU.ovtat ypct1ttci><; ottc; apµ6o1e<;; <XPX&; µtaro lJA.SICtpOvtKOV 1:axuopoµsiou, KaYOvta<; XPIJ<JIJ 
trov avtiato1xrov &VT'U1trov 11011 sit1ouv6.1ttovta1 � flapapttjµa I Km 2 <:Tto nap6v ITp(l)t6KoUo. 
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2. 01 <Iltl)O&I<; £1tClV&IOOOX1]<; jluo&t tlJ<; tax_&� Ol<lOUcaoia<;, 01/Yaµ&I tOU ap8pou 6, llapa"(patpo<; 3 
ti]<; I:uµ(p{I)� ea a1t00ttAM>vtai ypamw<; <ntc; apµooie<; apx_t<;, icavovta.; XPIJOTJ .ou &vroitou 
wu flapaPtl)µato<; 5 flJ<; I:vµq,(l)via<;. Ot an:avtJJOetc; 01:tc; ai111oeti; au.ts ea a1toottUovia1 . 
rpamm<; O'tl<; apµoo1� apx_t,;, µtoro TjA.€1CtpoV11COU taxoopoµs{ou I] µtoro &tatptla,; 
taxuµ&ta<papow, ICUvovta<; XPlJOTJ tou &vroitou n:ou 6ltlmlva:ttero1 /Jl<; napaim,µa I oto itap6v 
ITpo>t6KoUo, 

3. Meta n1v t"(icp10tJ TJK £1tave1ooom,; l3«0&1 t(l)v 1taparp6.q,rov I TCCU 2 tou n:ap6vto<; 6.p8pou, JJ,
TCata mp&tuooij, µe-ca tlJV &ICn:VOJJ ttJ<; 1tpo8eoµia,; n:ou npo�Unetat OtTJV 11ap6:ypaq,o 2 wv 
6.p8pou IO ttJ<; I:uµq,rovla<;, to atto6v Mtpo,; 8a aitoott�1 aro Mtpo,; oto 01toio an:&u&6V&'tat 11 
UitTJOTJ "(pwrtlj KOtvon:ObJOTJ oX&tUca µ& ttc; ).emoµiptl&<; TIK µetaq,opa,; to6 1tpo,; &MV&lOOOXJJ 
1tp0<10>1tou, XPTJOtµon:ol(ovta,; to tvn>1t0 1t0u &n:I01lvan:t&tQl /Jl<; ITapaim,µa 3 ot0 mxp6v 
flpW't61COU.o. 

4, H apµ601a <tpX1] t01) Mepou,; otO 01toio Olt&UWV&tat l] aittjOlj ea e-mjJ&j3atd>v&l ypan:t6),; ttc; 
A.EmOµ&p&l&<; ttj<; µst(l(pepa<; Ot!]V ICOIV01tObJOTJ 1101) ttvaq,tp&tat Ot!]V napaypaq,o 3 toll mpovto<; 
ap8pou, &vt� t&O'OQp<OV (4) &P"(<XO'lµrov TJµ&poov 07tO tTj AfJl//11 Clutl]<;. Ee 1t&pfn:t<OOTJ ltOU 06V 
01!00tOAS{ 11 &V Mr((J.) &1t1jlej3aicl}OTJ, ea 8&(1)p&i1cu 6t1 tX,tt &"(l(pl8&{ 11 µe-ro<popa. 

5. 01 m111aetc; otsMUOTJ<; 8a aitOO"ttUovtat 01:0 Mtpo<; ato onofo an&1>Wvovro1 to apy6tepo
€ltffl (7) &P"(aaiµ&<; 11µtpe<; nptv Oll6 ttJV 11µspoµ11vux t!J<; nporpaµµa'ttO'µtVTJ,; 6te4u011� 01 
1tpal;&is OltMUO'TJ<; ea 1tp<rfµatonoto6vtttl ouµq,covn µ& to 6.p8po 14 ttj<; I:uµcpc,>via.;. 

Ap0po4 
I:uµnlf)proµat1Ka µeaa Kat fyypaq,a 

I. Av to a1to6v Mtpo,; 8wpe[ 6t1 6.Ua µtaa Ka1 tr"fpa<pa 1t£pav &K&iv©v nou a11ap18µo6vtal Ota
flapap111µaw I t(J.)<; 4 trJ<; I:uµq,©via,; µnopo6v w XP1]mµo71011J8o6v /Jl<; amSoet91 iJ £K ltf)Olt!J<; 
Oljl&/Jl<; wroo&t1Ct11Ca oto1xsia � t8a"{£V&ta,; 1J trov 6prov enavttallOX1]c; U1tTJKO(l)V tpl'tIDv X©piliv 1J 
anatp1omv, aura ta µ!\c:ro icat tr"fpaipa µnopoov va t1nawaq,806v OtlJV alttJOTJ e1tavt1060X1],;. 

2. To Mipo<; aro 01toio <Xl1£1l86V&tat TJ a{ttJOTJ &a aitoq,aoll;t:i rov µnopo6v va MJ(l)8ouv 'Ult6ljllj ta

µioa 1Ca1 fy-(paq,a n:ou avaq>£povtat OttJV n:apaypaq,o I tou nap6vto,; ap8pou.

ApOpoS 
'Opot e,r.<iv66ov u,r6 auvoocla

I. I:6µ(p{l)va µ& to ap8po 19, 1t0paypaq,o� I (y) tTJ<; I:uµq,ro� ta  MtP11 ouµq>(l)vo6v £It{ wv
a!COAOU8©V 6prov "(ltt tl] XJll]OTJ ouvoocllv Kata TT'} OISV£PYf:l0. 1tpa;&mv &n:aV&IOOoXJJ<; it 6ttM1>0lj�
ota avdaro1xa e6<iq>TJ i:ou;:
a. Ol O'llvoooi ll£v ea q,tpouv 6nla Kata tlJV e1Cte)..£0'TJ trov 1Ca9ti1C6vto>v tou,; Kat 8a iptpouv
itolttl!CIJ ru:ptjlolit. ITp61t61 va txovv OttJV TCa.t<>xiJ tOU<; tr"fpaq,a nou va 1ttat01to1ouv 6tt f.X£1
&yl(f)t8&( 11 rnavt1aoox1J JJ 11 61£Muo11 Kat itp£7t&l va £!vat as 8&0'TJ va a1too£i<!;ouv ava n:aaa attyµJJ
tl]Y i:aut6tljta 1eat tl]Y &1tW1]µ11 tototl],u tou,;.
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p. 01 apxtc; tou Mtpouc; oto onolo airevWvetm 11 aitrtGTJ 8a mtpsxouv otouc; cruvo6o� ltQ\l

&Jcr&Muv ta KOEhlKovrci iouc; lluvaµei tJJc; :!:uµ<p(l)viac; Kat iou Mp6vr� ITponoK6Uou niv illm 
itpOOtacr[a Kot cruvllpoµri µ& auiriv 1l01> Mptxouv criouc; Sucouc; touc; unaUftMuc; n:ou &(vat 
el;ooo1oooniµtvo1 va avaA.aµj3civouv i:tto1ou &toouc; llpa(JTJ. 
y. :!:& Kci8& 7t&Put't<OOTJ, 01 G\lvollo[ nptire1 va auµµoptprovovrm npoc; ni voµo8&oia tou M£j)Ol)S
O"tO Ol'(Q{o ait&l>8vv&t<U IJ «i't110'IJ. 01 E<;OUaiss touc; 2ttpt.0pil;ovra1 GtTJV amoaµuva. E=Mov, 
«1t011<1ia UltaU.ijAfOv tO\l Mtpou,; crto 01tOtO Cllt£1l8uV&tOI 11 O{tlJOIJ el;ooot.OliotT)µtv(l)V V(l 
avo:A.a�vouv tT)V OMttOUµ&VIJ llpaGTJ ft yia tlJ crtTjp191 t(l)v unaU .. l]Afl>v amrov, 01 ouvollo{ 
µn:opouv vo n:pol3ow cr& &OMylJ Km a� l>paGTJ y1a niv avriµet6>n1<11J ciµ&aou Km aojlapoli 
Ktvliuvoo 1tpoK&1µtvou 10 tnt6 crovolleia ;cp6cr(l)7to vo µl]v a1t01lpacr&t, va µl]v 1tpo1eaMcre1 
a<oµo:t1Kft 13?..61311 otov &am6 tou 11 a& tpito� ft o).uctc; �riµit,;. 

2. To Mtpoc; <no 01toio «1t£U86V&tat TJ O{tl]OIJ µnop&i va e;aa<pa).foet, &av XP&ta<m(, niv
£2ttniPTJGTJ Kat £1ttl3{l3a<11J tou 1>1t6 crovoo&ia itpocr6litOU o& auµ<pmvia µe to 1tpoo0lltuc6 crovollsiac;. 

3. Is ir&pmt<OOIJ ,rou 01 crovollo{ 'tO\l OttOUvt� Mtpouc; t><pfoto:vtat �l]µia Kata tlJV &1Ct£).e<1T) tOlV
Ka8Tjic6vt0lv touc; 13cicr&1 ni,; :Euµ<pmviac; Km tou 1tapovt� ITpmiotc6Uou, to attouv M� 8a 
avaA.aµl}ciV&t niv KataPoliJ ruxov airol;11µ{roOIJ� Kat oev 8a eutmtd &mcrtpo<pTj wv l>airav6lv an6
to Mtpoc; oto 01toio <mtu81>V&tat l] aitlJGTJ. 

I. Ms tlJV E7tlq,li� tou S11ca101µaroc; -io>V apµ61lt(l)v aPX@v trov M&p<»v w aV<lletouv ta tl;olla
1tou cruvotovra1 µ£ tl]V £1tOV£1aOOX11 a1t6 ta np6<J(l)7t(l 'Y!Cl ta 01to{a yiwrm lJ E1tavt1olloXiJ ft a.no

tpitouc;, 6A.a ta tl;olla µetaq,opac; 1t0u 1tpoKU1ttouv ato 1tA.a[o10 tl]c; &1tave1a&xftc; iJ tJJc; llttl&u(JTJ,; 
OUVClµ&t t11c; I:uµqimviac; KOl 1'011 irap6vtoc; flpmtoK6Uou, µsxpt ta cruvopa tOU Kpatouc; t&).tKou 
1tpoop1oµou, 8a l}apuvouv to a1toliv Mtp�. 

2. Tuxov tl;olla nou crova&ovtat µ& niv t:1tavt1crllOX11 11 t1J llltl&uOIJ Kat ta 01t0ia
1tpayµat01t0t0Uvt(ll a1t6 to Mtpo,; GtO 01toio ttmu8uV&tat 11 Oltl]01) ICUI 1tp£1t£1 w jlaplivouv w 
cmouv Mtpo�, Suvciµet tou cip8pou 15 ni� tuµ<pcovfac;, 8a 1eaial3ciA.M)vtm ait6 to au:oliv Mllpoc; 
0£ &llp<,> &vt6<; -rptcivta (30) TJµ&poAOytaK'.(l)V TJµEj)(l)V ait6 TI]V 11µspoµ11vfa U7tol30).,ft� tO>V CIXEt\K(J)V 
t1µ0).oykov. 

3. :!:& 1tEpiittm01J £1Ulvet.ollcxftc; sic (1<p<i4a,�, j36:<J£t ,ou cip8pou 12 nis :Euµ<p(l)viac;, to mtouv
Mtp0<; 8a 1ea).1>1j1£l ta t/;ooa &1t(lV£toliOXl1S tou ,tpocr©nOu 7t01> aq,opci TJ &MV£1GOOXl1, &<pOcrov to
Mtpoc; mo 01toio a1t&u8uV£tat TJ aitlJGTJ a11ocrt&i).e1 ypcmiroi; cno attoliv Mtpo,; um:oµepeic;
s�TJ'Yl]cr&tc; oxetucci µe tooc; ).oyouc; yia wuc; 01tolouc; oev AAl]polivtat 01 11po1llto8fu£tc; 1t0u
ica8op«;ovtat ota 6:p8pa 2 £(1)� 5 TI'!<; :Euµq,mv{ac;, IC(t8roi; Kat K<i8e S1a8i:mµ11 AAl]pe<popfa rttt niv
t(l.1)'[0tl]t-a, tl]Y 18ay&V£1a � niv npayµanKft Stallpoµft liitl&uOIJc; wu (fl)'yK&iq>tµtvou npooronou .

.i\p8po 7 
f'Mi>oatt ffllKOLVCt>V{� 

Ta MEPIJ 8a £1t1Ko1vmvouv OTI'}V ayy11Kft yMiaaa..
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Ap6po8 
Ifopapn\l'«Ta 

Ta riapoptfJµa.a I, 2 Km 3 wtO't&Mov ava1t6onao-co µt� tou 1tapovto; flf){l)tomUou. 

Ap0po9 
'Evopsfl lOX1)oc;, '-o01J K«t Tpo,rommjaeu; 

I. Ta Mllptj ea UAAlJM&Vflµ&pCOVOvtal ypaittro�, lila Tlj<; 011tMlµcmKT)i; oliou, <JX&tlKCl µ& 'tT)V
oMKAijpro01J trov <JXETtKrov eorotep1icwv 61a61K«GW>v toix; y1a T1J 0t01J CJ& tcr;tu tou 1tap6vto;
flprotoK6Uou. To flprot6Ko)J.o, G1Jµ<prova µ& -co ap8po 19, 1tapaypwpoc; 2 'tT)i; :Eu1.upo>Viai;, ea
,&8£i CJ& icrxu µia (I) ljµEpo µsta 'tT)V KOIV07t0lt'luiJ 'TQ1) <mJ M&llmj Emtpomj E1tUV&tCJ6oxiji;.

2. To nap6v I1prot61<0Uo 8a M1ioe1 va I.CJXU& 6ta.v naoCJ&t va 1oX6&1 TJ Euµrprovia.

3. Xoop� va 8(yovta1 01 6iata�eti; TOU ap8pou J, napaypa<po; 4 Kat t01) ap8pou 2, itapaypacpoi; 2
tou 11apovroi; I1f){l)toK6Uou, tUX6v tp01t01toujosii; mo 11:a.p6v I1f){l)t6KoUo ea auvwttovtcn
'YpalttW<; Kat 0a n0&vtat CJ& 1crxu G1Jµq,rova µ& 'tTJ OtaOtKaoia 1t01) 1tpo�Abt&tat O"tT)V 11:apaypa<po I 
tOU Mp6vto; {Ip8pou, 

YnqpacptJ <m)v A8fiva, TlJV 28T] Maptlou 2014, oe 600 1tf){l)t6tuxa avtitUlta, t1ea<no O"tT)v 
&UriVOOJ, pouµavu:tj Kat ayyMKT) yA£OOoa, Kat 6).a. ta K£iµ&va &ivat �foou cro8&vttici. :Ee 
irep!1tt(A)()'T] 61a<popai; roi; 11poc; 'tT)V &pµ11vcia, ea lllt&p1uxue1 to ayy1uc6 K&iµevo. 

rta fllV KoptpVTJOll 
TTJ<; EU11v1Ktjc; '1ftpoKpaTi� 

N_i 
Y1tO'Upyoc; A1Jµoa To.;ftc; 
Kat IIpoaTao ou IloiJTII 

epVflaq 
c;Mo).l)ap� 

Dorin Recean 
Y noupy6c; EocoTsptK<ov Y no&saecov 
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(ll fJO(!Ctoptuµ� J<aJ 01t68vvmi f1K o.pµoouv; apxit, rov Mt� uro otrolo a,rev8{>Vt:to.1 'I afr1Jl11/) 

TTJM<pmvo: 
<l>al;: 
Ap18. 1tpm.: 
Hµspoµ11via: 

AilANTH!:H I:THN AITH:tH EIIANEI:t.1OXIIB 
rIA KANONIKH KAI T AXEIA .1IMJKAl:lA 

IlAPAPTHMA 1 

KANONIKH '1IA41KA:tIA: □ TAXEIA '11AAIKA:tIA: D 

AnavtlJOT) c:miv ait11mi: 

□ 61t(lVEtO<'ioXTJc; ll1tTJKOCOV t(l)V Meprov

D &1tave1ooox11c; 1>7tlJKOCilV tpitrov xropwv 11 cut1hp1<'irov 

A) I:E DEPIDTfi:tH 0ETIKHl: AilANTHI:HI::

l:X&tllc6: Aitl]oiJ ooc; YID E1tave101ioX11 µ£ ap18. 1tpcot. _________ ICQI t]µepoµl]via 
_____ 20_ 

I. l:X&ttKa µe tl]V ait11011 oac; 'YUl tl]V £1UXV£1000;o'J 'tOU!tl]c;

(ovoµo.v;,rdJvvµo. e1t&vvµo µe KE<l>MAIA ypaµµo:ra) 
,Y£VV1J8wc09y£VV1]8£UJa<; tl]V _____ O'tO __________ _

(t/µepoµ'lvia ytvvl/tn/(;) {t6trot; J<aJ ofu,o,; YSVVl/"'K} 
I:a.,; £V1]µ£p6>vouµs 6n TJ i:1tave1ooox11 tO\I 1tp0ou>1t0u to 01t0io mpopa TJ altl]OT) 8a 
1tpayµat01t011J86t l}a061 tO\I 

ap8pov __ tl]c; I:uµq>roviac;-&1taVBt.000XiJ TJµB1ia1trov (1>7t1JK6<ov tcov Mepu,v) 
ap8pou __ tl]c; I:uµq>roviac; - £1tave1o<'ioxiJ \l1tTJK6(1)v tpit(l)v xropd,v 1em wtatpt&ov. 

ITpoc; to OK01t6 mn:6, E1<:6ioetat oto avrortpro ltpoo=o ta9<'iuotuc6 fyypa<po/8e<i>pTJOTJ £to6oou 
( eav a1tmt£lt<11), 

7



( 

2. rm 'tt]V SKOOOTJ tO\l(tt]c;) 't�IOl(l)'tlKOO syypacpoo/8£<i>p11011c; 81066011, 1Ulp(lK<tAOUµ£ vu 
aiu:v8uV1:aie: 

(llpot101op,,,µ6, rr,.onrJ.aJµaw<iK airo<1ro,½.,; wo 1<po(ewK06 ypa!{>tiov rov Mtpotx; uro 01tolo altSV06v= If airqUlf) 

l:<1>PArI6.A 
....................................................................................... 

(V1'0)'f)a9Jt/ rov vira.U,/iov U1'; apµtioia<; aPXf!, rov Mtpov,; cno 01tolo <ll<evl/6vem1 'I alfl/<11/) 

B) I:E IIEPJilTS)I:H APNHTIKHI: AilANTHI:HI::

rxetuc6: Al'ttjCJl] Oil<;µ£ ap18.1tpon. ___ Kai 11µepoµ1jvl<x ---- 20_ 

I. Exeiuca µs tl]V ll(t!]U!] ooc; rui tl]Y £1t0.V1:t06om touftl]�

(ovoµarwvvµo, t1twvvµo µe KE<l>AAAIA ypaµµara) 

� 6VJJµ£pcovouµt 6n 11 eltllV£t06om tO\I 1tj)OO(J)lt()1) to 01r0{0 acpopa 11 «lt!]Ol] 6sv 8u 
1tpayµaio1ro111&i. 

Amo).o,yfo: 

(Al>a!ptperr; t� ,cJ.t,po,pople_ 1<0V 61CIP£/JatOJVOVV O'CI oev v,piirro:ra, _V1fOX/)eOJfJII tmn161CC<>m- P6.11t1 WV 6p(/pov _
,; __ fl/<; l:VJl'!'OJVl/i.<;) 

2. Eoµcp(l)va µ£ tu; 111.l]poq>opu;c; 7tOU txs1 Ot1j otci8e011 t1j<; 11 XllpoOO(l tlPX11, '1'0 1tj)()O'(l)7t0 TO OltOlO
acpopa 11 «itJJori £1tave1olioxflc; £iva1 t11ri)Koo� 

{llpt)l701opl= t1JV 16\'.irtv£1a roo �;rov ro 01t0io arpopa 'I am,tJII, eav tival 61a8t�1µ0 ro 0101xefo avrc) 

··········· ..................................................................... , .............. . 

(vxoypa,p1 rov Vl((xJ.h;.lov � opµ6o1a<; ap-m. tov Mtporx; 010 01roio a1ftu0overa, '1 am,Ulf) 
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AilANTHI:H l:THN AITHl:H &IEAEYl:HI: 

{llpo�61op1aµo,; Kat 011:68vvmr "1' apµ66u11; apx,k roo Mtpoo,; aro o,roio wrro06,,,,.,cx1 I/ alt11tn/)

Tl]Mq)rovo: 
!lla�: 
Ap18. 1tp0lt.: 
Hµqx>µl]VUX; 

0eµa: AlTTJ<nJ aac; rw 6tAf:vOl] µt 11µepoµ11via ___ 20_ 

rxs-tuc6: Ai!l]<nj acu; µs ap18. 1tpOJT. ---
H Ol&Ael>Ol] 

0 E1tltp€1ts-tat 
D 6&v &ltlt_p&nttal ria touc; lt(XPUKllTOJ A.6yOU<;: 

IlAPAPTHMA 2 

H 11apa6o<JT] a116 tov Eitim]µo auvo66 µnopd va 11payµaro1t0tl]8&i crro(v) Ol]µt!o otD.sumic; trov 
(Jl)VOprov/ Aepoi..1µtva _____ an6 ________ (ap18µ6- µeJ.tiJv t10voiltfcx, ,) 
l<J.ff)/Kl/, t10vokfa.), t1jV ___ Km <i>pa _____ . 

l:<I>PArIM 
.................................................................................................... 

(Y;,;oypa'P'i rov v=U,;).ov tt,-apµoow.,; IJ/1X11, roo Me� irro o,rofo rureo86vew:i 1/ Wt1/"'1} 

latpua1 auvooe(a □ AflAITEITAI □ tiEN AflAITETAI

Eo.v a11am:ha1, ap18µ6c; µ&Mbv auvoosicu;: _____ _ 

napa!IJPliaw;: --------------------------

!<I>PArIM 

................................................................................................ 

{Y,roypar,f/ rov o,rex,U,jJov f71<; apµM,cx,; tJ/1X11<; roo Mcpov,; aro mrofo wrtoOuvem, q «ft7/l11/) 
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Mt ,o 1tap6v, tm�tf3mcovouµe trJ Ai]ljll] 'tlJ� icotvoitoiTJO'TJ� axe1:1ica µs ,11v £1tlO'tpo'V'1 'tOU(trov) 
OKOA.01>801J( (!)V) 1tpoo<01tou{ ())V): 

l:4>PAflAA 

.................................... , ............. ............................................. . 

(YKqyparp,j rou o,ra.U,,Jou f1K apµM1at; o.pxir. rou Mtpov,; <TTO o,roio t11rcv06v,:ra, I/ alff/'11/) 
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f EµPJ..11µa , ............. J 
nAPAPTHMA 3 

...... ....................... ................ ..... ' ....................................... 

............................................... (T� 1-0l flµq>Oµl')via) 
(CTpoaSiop10µ6� •% apµ6Sias aPXll� tOU attOVVtoS Kpato1>�) 

Koivoiro(IJOll &naYElaSom� 

I. Ext:tuco: ........ .. ........... .. ....... (ait11011 EAMSa� ft MoMapi�) 

2. l:totxeia ClVllXWPT)Ol]�

Hµ£poµt)via: .... .J ....• ./20 .... 
npa: ............ 

T� avax.�O'llS 

1�1:�
p

�tc ..........................Apt8µ6� ='101J;: ...................... 

3. J\<0191
H ............. -vta 

... . .  .I ..... .I ...... 

non 

· · · · ···········

4. XpiJ011 crovo&ia;: Nat D

l:tot •£fa auvoowv 
E1tIDWUO 'Ovouo. Ba8u6c 

2 
3 

4 

5 Kamcrca011 uy£i� 

T6ito.; 
o o o o o o o o O o o o o o o o o o o '  o o • 0 o O O o I •  o o o oo 

0x1□ 

................... . .............................. . .... ................................. .... ................. 

6. flapatl')pftcre�
• ••••• ' ••• ' . . . . . . . . . . .............. ' ••••••••••••• • ••••••••••••••••••••••••••••• '. ♦• ♦♦ • • • • • • • • ••••••••••• • • • •  
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7. flapaptijµa-ra 
........................ , .. , ............................................................................... .

�payIBa Kai u11oypaqn\ wu u11illiJA011 
TIJCj APXl]s t01) QllOUvt� Mi:pou� 

.............................................................
............................... ' ......... ' . . . ..
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PROTOCOL 

between the Government of the Hellenic Republic and the Government of the Republic of 
Moldova implementing the Agreement between the European Community and the 

Republic of Moldova on the Readmission of Persons Residing without Authorisation, 
signed in Brussels on 10 October 2007 

The Government of the Hellenic Republic and the Government of the Republic of Moldova, 
hereinafter referred to as the "Parties", 

Pursuant to Article 19 of the Agreement between the European Community and the Republic of 
Moldova on the Readmission of Persons Residing without Authorisation signed in Brussels on I 0 
October 2007, hereina.fter referred to as the "Agreement", 

Have agreed as follows: 

Article I 
Competent Authorities - Contact Points 

I. In accordance with Article 19, paragraph l(a) of the Agreement, the Parties' competent
authorities for submission, reception and processing of the readmission and transit applications
under the Agreement shall be the following:

a} For the Government of the Hellenic Republic:

Ministry of Public Order and Citizen Protection 
Hellenic Police Headquarters 
Aliens Division 
Mailing Address: 
Telephone: 
Fax: 
E-mail: 

4, P. Kanellopoulou ave., IOI 77 Athens 
00-30210-69.77.814 
00-30210-69.20.487 
readrn.office@police.gr 

b) For the Government ofthe Republic of Moldova:

Ministry oflnternal Affairs 
Bureau for Migration and Asylum 
Mailing Address: Bvd �tefan eel Mare 124. 
tel/fax. +373 22 265618,
tel/ fax. +373 22 272203,
e-mail: readmission@bma.gov .md
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2. The Parties may, in accordance with Article 19, paragraph l(a) of the Agreement, exchange, if 
necessary, lists.of contact points for the implementation of the Agreement. 

3. The Parties' competent authorities for making arrangements to interview the persons in order
to establish their nationality and issue the travel document needed for their return are as follows: 

a} For the Government of the Hellenic Republic:

- The Embassy of the Hellenic Republic in Kiev

b) For the Government of the Republic of Moldova:

- The Embassy of the Republic of Moldova in Athens

4. The Parties shall without delay infonn each other in writing on any changes relating to the
· competent authorities referred to in paragraph I or their contact points referred to in paragraph 2
of this Article. 

Article 2 

Border Crossing Points

l. In accordance with Article 19, paragraph l(a) of the Agreement, readmission and transit shall
take place at the following border crossing points: 

In the Hellenic Republic: 

- "El. Venizelos" International Airport, Athens
Tel.: 0030210 / 3536982, 0030210 / 3536956 

- "Makedonia" International Airport, Thessaloniki
Tel.: 00302310 / 473880, 00302310 / 473779, 00302310 / 985200

!n the Republic of Moldova:

- By air:lntemational Airport, Chi�inilu
- By land: Border crossing point Leu�eni - Albita

2. The Parties shall without delay inform each other in writing through diplomatic channels on 
any changes relating to the border crossing points designated for readmission or transit in
paragraph I of this Article.
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Article3 

Readmission and Transit Procedures 

I. Requests for readmission or transit shall be forwarded by the competent authorities, memioned
in Article I of this Protocol, in writing, by e-mail or courier. Replies to readmission or transit
applications shal[ be forwarded to the competent authorities in writing by e-mail using
respectively the forms attached as Annex I and 2 to this Protocol.

2. Requests for readmission under the accelerated procedure, pursuant to Article 6, paragraph 3 of
the Agreement, shall be forwarded in writing to the competent authorities using the fonn of
Annex 5 to the Agreement. Replies to these requests shall be forwarded in writing to the
competent authorities by e-mail or courier using the fonn attached as Annex I to this Protocol.

3. After agreement for the readmission has been given pursuant to paragraphs 1 and 2 of this
Article, or, where appropriate, after expiry of the time limit laid down in paragraph 2 of Article
IO of the Agreement, the requesting Party shall send to the requested Party a written notification
on the modalities of transfer of the person concerned, using the Conn attached as Annex 3 to this
Protocol.

4. The competent authority of the requested Party shall confirm in writing the transfer modalities
in the notification mentioned in paragraph 3 of this Article, within four ( 4) working days upon
receipt .thereof. In case such confinnation is not sent, the transfer shall be deemed to have been
approved.

5. Transit requests shall be sent to the requested Party not later than seven (7) working days
before the date of the planned transit. Transit operations shall take place in accordance with
Article 14 of the Agreement.

Article4 

Additional Means and Documents 

1. If the requesting Party considers that other means and documents than those listed in
Annexes I to 4 to the Agreement can be used as a proof or prima facie evidence of nationality or
of the grounds for the readmission of third country nationals and stateless persons, such means
and documents can be attached to the readmission application.

2. The requested Party shall decide whether the means and documents referred to in paragraph I
of this Article can be taken into consideration.

Article 5 

Conditions for Escorted Returns

I. Pursuant to Article 19, paragraph l(c) of the Agreement, the Parties agree on the following
conditions for the use of escorts in readmission o r  transit operations on their respective territories:
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Article 8 
Annexes 

Annexes I, 2 and 3 shall constitute an integral part of this Protocol. 

Article 9 
Entry into Force, Termination and Amendments 

I. The Parties shall inform each other in writing, through diplomatic channels, about the
completion of their relevant internal procedures for the entry into force of the present
Protocol. Thereafter, the Protocol shall, in accordance with Article 19 par. 2 of the
Agreement, enter into force one day after the Joint Readmission Committee has been
notified.

2. This Protocol shall cease to apply at the same time as the Agreement.

3. Without prejudice to the provisions of Article I, paragraph 4 and Article 2, paragraph 2 of
this Protocol, any amendments to this Protocol shall be concluded in writing and shall enter
into force in accordance with the procedure provided for in paragraph I of this Article.

Done in Athens on 28th March 2014 in two originals, each in the Greek, Romanian and English 
languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence in interpretation, the 
English text shall prevail. 

For the Government 
of the llenic Republic 

t' 

Nikolaos-Georgi Dendias 
Minister of� lie Order 
and Citi� Protection 

Dorin Recean 
Minister oflnternal Affairs 
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(Designation and address of the compete/II authority oft he requested Pany) 

Telephone: 
Fax: 

File number: 
Date: 

REPLY TO THE READMISSION APPLICATION 
FOR REGULAR AND ACCELERATED PROCEDURE 

REGULAR PROCEDURE: □ ACCELERATED PROCEDURE: □ 

Reply to the application for: 

D readmission of nationals of the Parties 

D readmission of third-country nationals or stateless per.o/lns 

A) IN THE EVENT OF A POSITIVE REPLY:

ANNEX1 

Ref: Your readmission appl.ication, file number _______ , as of ___ 20 __ 

1. With reference to your application for the readmission of

{nllme and surname, surname in CAPITAL letters) 

born on _____ in --:--,----,-
--

-.,.,..
-:-c-----::--

{date of birth) (place and municipality of birth) 

We would like to infonn you that the subject person shall be readmitted pursuant to 
Atticle ___ ot'the Agreement• readmission of own nationals (of the Party) 
Article ___ of the Agreement • readmission of third-country nationals and stateless 

persons. 

For that purpose, the above person shall be issued a travel document/visa (if applicable). 

2. For issuing the travel document/visa, we kindly ask you to address:

(Designation of the diplomatic mission or consular office of the requested Party) 
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SEAUSTAMP 
.......... ,, ........................................................................... .

(signature of the officer of the compelenl aulhorily of the requesled Party) 

B) IN THEEVENTOFANEGATIVEREPLY:

Ref: Your application, file number ___ _, as of ___ 20 __ 

I. With reference to your application for the readmission of

(name and surname- surnome in CAP/1' AL fellers) 

We would like to inform you that the person concerned in the readmission application shall not 
be readmitted. 

Reasons: 

(Provide lhe information confirming !hat !here is no readmission obligation punuant to the Article ___ or 
of the Agreement) 

2. According to the information held by this authority, the person concerned in the readmission
application is a national of

{S[Ncify the nationcI!ity of the person concerned, if such detail Is available) 

SEAUSTAMP 
················ .. ··•························ .. , ............................................... .

(signature of the officer of the compelenl authority oftk requ,,.,ted Party 
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ANNEX2 

REPLY TO THE TRANSIT APPLICATION 

(Designation and address of the competent authority of the re.quested Party) 

Telephone: 
Fax: 
File number: 
Date: 

( 
Subject: Your transit application as of 20_ 

Ref., your file number: 
Transit operation is 

□ authorised

□ refused for the following reasons:

Takeover by the official escort can take place at the border crossing point/Airport 
by (number of e.vcorts or medical escorting personnel), on at 

hrs. 

SEAUSTAMP 

(
............................................. ................................. ......................

{Slg,1atwe of the off teer of the competem authority of the requested Party) 

Medical escort D NEEDED 0 N0TNEEDED 

lfneeded, number of escorts: 

Remarks: 

SEAUSTAMP 

' 

................................................................................................. 

(Signature of the officer of the competent authority of the requested Party) 
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We hereby confirm the receipt of notification on return of the following person(s): 

SEAL/STAMP 

............................................................................................... , 

(Signature of/he officer of1he competent authority of the requested Party) 

( 
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{Emblem of ........... } ANNEX3 

................................. ' ...........
. .. ............... ' ... .......................

...... •·· ..................................... (Place and date)(Designation of  the competent authority of the requesting State)

Notification of Readmission 

I. Reference: .................. ............ (The Hellenic or Moldovan Request)

( 
2. Details of departure

D-.ite: ..... ./ ..... ./20 .... 
Time: ...... : ..... hours 

Place of d�arture 

11:�rt: ............................ 
Nr of flight: .....•...•............ 

l, 

3. Arrival
Date Time Place 

..... .! ..... .! ...... ....... : ... .... hours 
····· ······ ························· 

( 
4. Use of escorts: Yes D No □ 

Data of escorts 
Surname Name Rank 

2 

5. Health Situation
. . ' ........ ' ............ .......................... ..................................... ' .......... ' .. ' .......

6. Remarks
······ · · ·············· ... ,, ......... , ............. ······· .. , - ,,, .................................... , .. , ....
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Άρθρο δεύτερο 

Έναρξη ισχύος 

 

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως 

και του Πρωτοκόλλου που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων της παρ. 1 του 

άρθρου 9 αυτού. 

 

                     Αθήνα, 7 Οκτωβρίου 2022 

 

 
ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

 
 
 

Χρ. Σταϊκούρας 

 
 
 

Ν. - Γ. Δένδιας 
 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ 
 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 
 
 
 

Π. Θεοδωρικάκος 

 
 
 

Κων. Τσιάρας 
 
 

ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΗΣ ΚΑΙ ΑΣΥΛΟΥ 
 
 
 

Π. Μηταράκης 

 
 

ΟΙ ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΕΣ ΥΠΟΥΡΓΟΙ  
 

 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

 
 
 
 

Θ. Σκυλακάκης 

 
 
 
 

Μ. Βαρβιτσιώτης 
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Συνοπτική Ανάλυση Συνεπειών Ρύθμισης         
ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΒΑΣΕΙΣ

ΤΙΤΛΟΣ ΑΞΙΟΛΟΓΟΥΜΕΝΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

 
 
 

 

Επισπεύδον Υπουργείο: ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ 

Στοιχεία επικοινωνίας: Υπουργείο Προστασίας του Πολίτη, Γραφείο συντονισμού δημόσιων 

πολιτικών, τηλ. 2131521682,  graf.syntonismou.dim.polit@yptp.gr 

Επιλέξατε από τον παρακάτω κατάλογο τον τομέα ή τους τομείς νομοθέτησης 
στους οποίους αφορούν οι βασικές διατάξεις της αξιολογούμενης ρύθμισης: 

ΤΟΜΕΙΣ ΝΟΜΟΘΕΤΗΣΗΣ 
(Χ) 

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ - ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ1 

ΕΘΝΙΚΗ ΑΜΥΝΑ – ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ2 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ / ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΗ / ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ3 

ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ4 

ΔΗΜΟΣΙΑ ΔΙΟΙΚΗΣΗ – ΔΗΜΟΣΙΑ ΤΑΞΗ – ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ5 X 

ΑΝΑΠΤΥΞΗ – ΕΠΕΝΔΥΤΙΚΗ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑ6 

1 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Παιδείας & Θρησκευμάτων και Υπουργείου Πολιτισμού & 

Αθλητισμού. 
2 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εθνικής Άμυνας και Υπουργείου Εξωτερικών. 

3 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Οικονομικών. 

4 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εργασίας και Κοινωνικών Υποθέσεων και Υπουργείου 

Υγείας. 
5 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Εσωτερικών, Υπουργείου Ψηφιακής Διακυβέρνησης, 

Υπουργείου Προστασίας του Πολίτη και Υπουργείου Δικαιοσύνης. 
6 Τομέας νομοθέτησης επί θεμάτων Υπουργείου Ανάπτυξης & Επενδύσεων, Υπουργείου Περιβάλλοντος & 

Ενέργειας, Υπουργείου Υποδομών & Μεταφορών, Υπουργείου Ναυτιλίας & Νησιωτικής Πολιτικής, 
Υπουργείου Αγροτικής Ανάπτυξης & Τροφίμων και Υπουργείου Τουρισμού. 

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ ΤΟΥ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ ΜΕ ΤΙΤΛΟ 
«Κύρωση του Πρωτοκόλλου μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της 

Δημοκρατίας της Μολδαβίας για την εφαρμογή της Συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Δημοκρατίας της Μολδαβίας για την επανεισδοχή προσώπων που διαμένουν χωρίς άδεια, η οποία 

υπεγράφη στις Βρυξέλλες, στις 10 Οκτωβρίου 2007» 
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ΕΝΟΤΗΤΑ Α: Αιτιολογική έκθεση   
 

 
Η «ταυτότητα» της αξιολογούμενης ρύθμισης 

1. Ποιο ζήτημα αντιμετωπίζει η αξιολογούμενη ρύθμιση; 

 Κυρώνεται και έχει την ισχύ που προβλέπει η παρ. 1 του άρθρου 28 του 

Συντάγματος το Πρωτόκολλο μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας 

και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Μολδαβίας για την εφαρμογή της 

Συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της 

Μολδαβίας για την επανεισδοχή προσώπων που διαμένουν χωρίς άδεια, η οποία 

υπογράφηκε στις Βρυξέλλες στις 10 Οκτωβρίου 2007, το οποίο Πρωτόκολλο 

υπογράφηκε στην Αθήνα στις 28 Μαρτίου 2014. Ειδικότερα, η χώρα μας δέχεται τα 

τελευταία χρόνια ισχυρότατες μεταναστευτικές ροές με ποικίλες οικονομικές, 

κοινωνικές, ανθρωπιστικές και πολιτικές συνέπειες τόσο σε εθνικό όσο και 

ευρωπαϊκό επίπεδο, με αποτέλεσμα η παράτυπη μετανάστευση να γίνεται 

αντιληπτή όχι μόνο ως εθνικό αλλά και ως ένα κοινό ευρωπαϊκό πρόβλημα το 

οποίο χρήζει άμεσης αντιμετώπισης. Σε αυτό το πλαίσιο, κινείται και το υπό 

κύρωση Εφαρμοστικό Πρωτόκολλο μεταξύ της χώρας μας και της Δημοκρατίας της 

Μολδαβίας. 

2. Γιατί αποτελεί πρόβλημα;  

 Το Πρωτόκολλο μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της 

Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Μολδαβίας για την εφαρμογή της Συμφωνίας 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Μολδαβίας για την 

επανεισδοχή προσώπων που διαμένουν χωρίς άδεια, που υπογράφηκε στην 

Αθήνα, στις 28 Μαρτίου 2014, πρέπει να κυρωθεί με τυπικό νόμο, προκειμένου να 

ενσωματωθεί στην ελληνική έννομη τάξη, να αποτελέσει αναπόσπαστο μέρος της 

και να τεθεί σε ισχύ στις διμερείς σχέσεις της χώρας μας με τη Μολδαβία. 

3. Ποιους φορείς ή πληθυσμιακές ομάδες αφορά; 

 Αφορά σε πρόσωπα τα οποία δεν πληρούν, ή δεν πληρούν πλέον, τις προϋποθέσεις 

για την είσοδο, την παρουσία ή την παραμονή στα εδάφη της Μολδαβίας ή ενός 

από τα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης και εν προκειμένω της Ελλάδας. 
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Η αναγκαιότητα της αξιολογούμενης ρύθμισης 

4. 

Το εν λόγω ζήτημα έχει αντιμετωπιστεί με νομοθετική ρύθμιση στο παρελθόν; 
ΝΑΙ                 ΟΧΙ       

 
Εάν ΝΑΙ, ποιο είναι το ισχύον νομικό πλαίσιο που ρυθμίζει το ζήτημα; 

  
 

5. Γιατί δεν είναι δυνατό να αντιμετωπιστεί στο πλαίσιο της υφιστάμενης νομοθεσίας 

 
i)   με αλλαγή 

προεδρικού 
διατάγματος, 
υπουργικής 
απόφασης ή άλλης 
κανονιστικής 
πράξης; 

Πρόκειται για διεθνή σύμβαση, η οποία εμπίπτει στο 
πεδίο εφαρμογής της παρ. 2 του άρθρου 36 του 
Συντάγματος, κυρώνεται νομοθετικά βάσει της παρ. 1 του 
άρθρου 28 του Συντάγματος και από την κύρωσή της με 
νόμο και τη θέση αυτής σε ισχύ σύμφωνα με τους όρους 
της, αποτελεί αναπόσπαστο μέρος του εσωτερικού 
δικαίου και υπερισχύει έναντι κάθε άλλης αντίθετης 
διάταξης νόμου. 

 ii)  με αλλαγή 
διοικητικής  
πρακτικής 
συμπεριλαμβανομ
ένης της 
δυνατότητας νέας 
ερμηνευτικής 
προσέγγισης της 
υφιστάμενης 
νομοθεσίας; 

Οι στόχοι που επιδιώκονται με τις προτεινόμενες 
ρυθμίσεις δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν με αλλαγή 
διοικητικής πρακτικής, συμπεριλαμβανομένης της 
δυνατότητας νέας ερμηνευτικής προσέγγισης της 
υφιστάμενης νομοθεσίας. 

 iii) με διάθεση 
περισσότερων 
ανθρώπινων και 
υλικών πόρων; 

Οι στόχοι που επιδιώκονται με την αξιολογούμενη 
ρύθμιση δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν με διάθεση 
περισσότερων ανθρώπινων και υλικών πόρων. 

 
 
 

 
Συναφείς πρακτικές  

6. 

 
Έχετε λάβει υπόψη συναφείς πρακτικές;            ΝΑΙ           ΟΧΙ      
 
Εάν ΝΑΙ, αναφέρατε συγκεκριμένα: 
 

 i)   σε άλλη/ες 
χώρα/ες της Ε.Ε. ή 
του ΟΟΣΑ: 
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ii)  σε όργανα της Ε.Ε.: 

 
 
 

 iii) σε διεθνείς 
οργανισμούς: 

 

 
 
 

Στόχοι αξιολογούμενης ρύθμισης 

7. 
Σημειώστε ποιοι από τους στόχους βιώσιμης ανάπτυξης των Ηνωμένων Εθνών 
επιδιώκονται με την αξιολογούμενη ρύθμιση 

 
      

 

8. Ποιοι είναι οι στόχοι της αξιολογούμενης ρύθμισης;  

 

i)   βραχυπρόθεσμοι: 

Καθορισμός τεχνικών λεπτομερειών εφαρμογής της 
Συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Δημοκρατίας της Μολδαβίας για την επανεισδοχή 
προσώπων που διαμένουν χωρίς άδεια, με σκοπό τη 
βελτιστοποίηση της συνεργασίας των αρμόδιων αρχών  
για την εφαρμογή του υπό κύρωση Πρωτοκόλλου. 

 

ii)  μακροπρόθεσμοι: 

 
Αντιμετώπιση παράτυπων μεταναστευτικών ροών στη 
χώρα μας. 
 

              
 
 
 

 
Κατ’ άρθρο ανάλυση αξιολογούμενης ρύθμισης 

14. Σύνοψη στόχων κάθε άρθρου 

 Άρθρο Στόχος 

 Άρθρο 

πρώτο  

Κυρώνεται και έχει την ισχύ της παρ. 1 του άρθρου 28 του Συντάγματος 

το Πρωτόκολλο μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και 

της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Μολδαβίας για την εφαρμογή της 

Συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της 

Μολδαβίας για την επανεισδοχή προσώπων που διαμένουν χωρίς άδεια, 

η οποία υπογράφηκε στις Βρυξέλλες, στις 10 Οκτωβρίου 2007. Το 

ανωτέρω Πρωτόκολλο υπογράφηκε στην Αθήνα, στις 28 Μαρτίου 2014. 

 Άρθρο 1  Προσδιορίζονται οι αρμόδιες αρχές για την υποβολή, την παραλαβή και 
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την εξέταση των αιτήσεων επανεισδοχής και διέλευσης (για την 

ελληνική πλευρά, ήδη το Υπουργείο Προστασίας του Πολίτη), καθώς και 

οι αντίστοιχες αρχές για την πραγματοποίηση της συνέντευξης για τον 

καθορισμό της ιθαγένειας των προσώπων και της έκδοσης ανάλογου 

ταξιδιωτικού εγγράφου επανόδου, σύμφωνα με την παρ. 3 του άρθρου 

8 της Συμφωνίας Επανεισδοχής μεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης και  

Μολδαβίας. Προβλέπεται επίσης, η ανταλλαγή καταλόγων σημείων 

επαφής για την εφαρμογή της εν λόγω Συμφωνίας, καθώς και η 

αλληλοενημέρωση για αλλαγές τόσο στις αρμόδιες αρχές, όσο και στα 

σημεία επαφής. 

 Άρθρο 2 Καθορίζονται τα διεθνή σημεία διέλευσης των συνόρων και προβλέπεται 

ότι τα συμβαλλόμενα μέρη θα αλληλοενημερώνονται για τις αλλαγές 

των σημείων αυτών. 

 Άρθρο 3 Προβλέπεται ο τρόπος υποβολής της αίτησης επανεισδοχής ή διέλευσης 

(transit), καθώς και αποστολής των αντίστοιχων απαντήσεων από τις 

αρμόδιες αρχές των συμβαλλομένων μερών. Επιπλέον, καθορίζονται οι 

λεπτομέρειες μεταγωγής του προς επανεισδοχή προσώπου, σε 

περίπτωση έγκρισης της αίτησης επανεισδοχής. 

 Άρθρο 4 Προβλέπεται ότι το αιτούν μέρος μπορεί να χρησιμοποιήσει ως 

αποδεικτικά στοιχεία της ιθαγένειας ή των όρων επανεισδοχής υπηκόων 

τρίτων χωρών ή απάτριδων και άλλα μέσα και έγγραφα, εκτός από 

εκείνα που αναφέρονται στα Παραρτήματα 1 έως 4 της Συμφωνίας 

Επανεισδοχής μεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης και  Μολδαβίας, τα οποία 

δύναται να επισυνάψει στην αίτηση επανεισδοχής. Επιπλέον, το μέρος 

στο οποίο απευθύνεται η αίτηση αποφασίζει εάν θα λάβει υπόψη του τα 

εν λόγω μέσα και έγγραφα. 

 Άρθρο 5 Παρατίθενται οι ειδικότεροι όροι που διέπουν τη χρήση συνοδών κατά 

τη διενέργεια πράξεων επανεισδοχής ή διέλευσης (transit) στα εδάφη 

των συμβαλλόμενων μερών. Ειδικότερα, προβλέπεται ότι οι συνοδοί 

που εκτελούν τα καθήκοντά τους δυνάμει της Συμφωνίας Επανεισδοχής 

μεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης και Μολδαβίας και του υπό κύρωση 

Πρωτοκόλλου, απολαμβάνουν την ίδια προστασία και συνδρομή που 

προβλέπεται για τους αντίστοιχους υπαλλήλους των αρχών του Μέρους 

στο οποίο απευθύνεται η αίτηση. Οι συνοδοί υποχρεούνται να τηρούν 

τη νομοθεσία του μέρους στο οποίο απευθύνεται η αίτηση, 

περιορίζοντας τη δράση τους στο μέτρο της αυτοάμυνας. Εν απουσία 

αρμόδιων υπαλλήλων του μέρους στο οποίο απευθύνεται η αίτηση, οι 

συνοδοί δύνανται να προβαίνουν σε εύλογη και ανάλογη δράση, για την 

αντιμετώπιση άμεσου και σοβαρού κινδύνου. Το μέρος στο οποίο 

απευθύνεται η αίτηση, μπορεί να εξασφαλίσει, εάν χρειασθεί, την 

επιτήρηση και επιβίβαση του υπό συνοδεία προσώπου σε συμφωνία με 

το προσωπικό ασφαλείας. Αν οι συνοδοί του αιτούντος μέρους 

υποστούν ζημία κατά την εκτέλεση των καθηκόντων τους, υπόχρεο για 
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καταβολή αποζημίωσης είναι το αιτούν μέρος. 

 Άρθρο 6 Ορίζεται ότι τα έξοδα μεταγωγής, στο πλαίσιο επανεισδοχής ή διέλευσης 

(transit), επιβαρύνουν το αιτούν μέρος. Στην περίπτωση που τα έξοδα 

της μεταγωγής επιβαρύνουν το μέρος προς το οποίο απευθύνεται η 

αίτηση, θα αποδίδονται από το αιτούν μέρος, βάσει του άρθρου 15 της 

Συμφωνίας, σε ευρώ και σε συγκεκριμένο χρονικό διάστημα. Αν η 

επανεισδοχή γίνει εκ σφάλματος, το αιτούν μέρος καλύπτει τα έξοδα, 

εφόσον ενημερωθεί για τους λόγους που δεν πληρούνται οι 

προϋποθέσεις των άρθρων 2 έως 5 της Συμφωνίας. 

 Άρθρο 7 Καθορίζεται ως γλώσσα επικοινωνίας μεταξύ των συμβαλλόμενων 

μερών η αγγλική. 

 Άρθρο 8 Προβλέπεται ότι τα Παραρτήματα 1, 2 και 3 αποτελούν αναπόσπαστο 

μέρος του παρόντος Πρωτοκόλλου. 

 Άρθρο 9 Προβλέπονται η έναρξη ισχύος,  η λήξη καθώς και η τροποποίηση του 

υπό κύρωση Πρωτοκόλλου.  

 Παράρτ

ημα 1 

Παρατίθεται υπόδειγμα απάντησης στην αίτηση επανεισδοχής για 

κανονική και ταχεία διαδικασία. 

 Παράρτ

ημα 2 

Παρατίθεται υπόδειγμα απάντησης στην αίτηση διέλευσης. 

 Παράρτ

ημα 3 

Παρατίθεται υπόδειγμα της κοινοποίησης επανεισδοχής. 

 Άρθρο 

δεύτερο  

Ορίζεται ότι η ισχύς του παρόντος αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην 

Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και του Πρωτοκόλλου που κυρώνεται από 

την πλήρωση των προϋποθέσεων της παρ. 1 του άρθρου 9 αυτού. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ΕNOTHTA Δ:  Έκθεση γενικών συνεπειών  
 

18. Οφέλη αξιολογούμενης ρύθμισης  

 

30

30



      

ΘΕΣΜΟΙ, 
ΔΗΜΟΣΙΑ 
ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΑΓΟΡΑ, 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟ
Σ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ & 
ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ 

ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, 
ΑΣΤΙΚΟ ΚΑΙ 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΟΦΕΛΗ 
ΡΥΘΜΙΣΗ

Σ 

ΑΜΕΣΑ 

Αύξηση εσόδων           

Μείωση δαπανών           

Εξοικονόμηση 
χρόνου         

Μεγαλύτερη 
αποδοτικότητα / 

αποτελεσματικότητα 
   Χ      

Άλλο           

ΕΜΜΕΣ
Α 

Βελτίωση 
παρεχόμενων 

υπηρεσιών 
         

Δίκαιη μεταχείριση 
πολιτών    Χ     

Αυξημένη αξιοπιστία 
/ διαφάνεια θεσμών     Χ      

Βελτιωμένη 
διαχείριση κινδύνων     Χ     

Άλλο     Χ       

 
Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

 

Το υπό κύρωση Πρωτόκολλο αποτελεί ένα από τα μέσα πρόληψης, αντιμετώπισης και διαχείρισης του 

φαινομένου της παράτυπης μετανάστευσης, η οποία γίνεται αντιληπτή όχι μόνο ως εθνικό αλλά και ως ένα 

κοινό ευρωπαϊκό πρόβλημα, το οποίο χρήζει άμεσης και αποτελεσματικής αντιμετώπισης. Οι Συμφωνίες 

Επανεισδοχής με τρίτες χώρες συνιστούν ένα κρίσιμο εργαλείο για τη χώρα μας. Η ορθή και αποτελεσματική 

εφαρμογή τους μπορεί να αποφέρει άμεσα και απτά αποτελέσματα και να αποτελέσει τη βάση για περαιτέρω 

συνεργασία, διασφαλίζοντας τα συμφέροντα της χώρας μας. Επιπροσθέτως, οι Συμφωνίες Επανεισδοχής 

συνιστούν αποτρεπτικό παράγοντα για τους επίδοξους παράτυπους μετανάστες και τα κυκλώματα διακίνησης, 

ενισχύουν και υποβοηθούν την εθελούσια επιστροφή παράτυπων μεταναστών και προσδίδουν προστιθέμενη 

αξία και αυξημένο βάρος στην πολιτική της χώρας μας επί του θέματος τόσο σε εθνικό, όσο και ευρωπαϊκό 

επίπεδο. 

Στο πλαίσιο υλοποίησης αυτού του πνεύματος συνεργασίας, κινείται και το υπό κύρωση Εφαρμοστικό 

Πρωτόκολλο μεταξύ της χώρας μας και της Δημοκρατίας της Μολδαβίας.  
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19. Κόστος αξιολογούμενης ρύθμισης  

 

 

      

ΘΕΣΜΟΙ, 
ΔΗΜΟΣΙΑ 
ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΑΓΟΡΑ, 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟ
Σ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ & 
ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ 

ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, 
ΑΣΤΙΚΟ ΚΑΙ 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑ 

ΚΟΣΤΟΣ 
ΡΥΘΜΙΣΗ

Σ 

ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΕΝΑΡΞΗ 

ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 
ΤΗΣ 

ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

Σχεδιασμός / 
προετοιμασία           

Υποδομή / 
εξοπλισμός           

Προσλήψεις / 
κινητικότητα           

Ενημέρωση 
εκπαίδευση 

εμπλεκομένω
ν 

          

Άλλο           

ΓΙΑ ΤΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
& ΑΠΟΔΟΣΗ 

ΤΗΣ 
ΡΥΘΜΙΣΗΣ 

Στήριξη και 
λειτουργία 
διαχείρισης 

          

Διαχείριση 
αλλαγών κατά 
την εκτέλεση 

          

Κόστος 
συμμετοχής 

στη νέα 
ρύθμιση 

          

Άλλο           

 
 Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

 

Το κόστος της αξιολογούμενης ρύθμισης αποτυπώνεται στην οικεία έκθεση του Γενικού Λογιστηρίου του 
Κράτους. 
 
 

 
 
 

20. Κίνδυνοι αξιολογούμενης ρύθμισης  

 

      

ΘΕΣΜΟΙ, 
ΔΗΜΟΣΙΑ 
ΔΙΟΙΚΗΣΗ, 

ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 

ΑΓΟΡΑ, 
ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ, 

ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟ
Σ 

ΚΟΙΝΩΝΙΑ & 
ΚΟΙΝΩΝΙΚΕΣ 

ΟΜΑΔΕΣ 

ΦΥΣΙΚΟ, 
ΑΣΤΙΚΟ ΚΑΙ 

ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ 
ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΤΗΤΑ 
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ΚΙΝΔΥΝΟΙ 
ΡΥΘΜΙΣΗ

Σ 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣ
Η 

ΚΙΝΔΥΝΩΝ 

Αναγνώριση / 
εντοπισμός 

κινδύνου 
          

Διαπίστωση 
συνεπειών 

κινδύνων στους 
στόχους 

          

Σχεδιασμός 
αποτροπής / 

αντιστάθμισης 
κινδύνων 

          

Άλλο           

ΜΕΙΩΣΗ 
ΚΙΝΔΥΝΩΝ 

Πιλοτική 
εφαρμογή           

Ανάδειξη καλών 
πρακτικών κατά 
την υλοποίηση 
της ρύθμισης 

          

Συνεχής 
αξιολόγηση 
διαδικασιών 
διαχείρισης 

κινδύνων 

          

Άλλο           

 
Σχολιασμός / ποιοτική αποτίμηση: 

 
Δεν εντοπίζονται κίνδυνοι από την εφαρμογή της αξιολογούμενης ρύθμισης. 
 
 

 
 
 

21. 

Γνώμες ή πορίσματα αρμόδιων υπηρεσιών και ανεξάρτητων αρχών (ηλεκτρονική 

επισύναψη).  

Ειδική αιτιολογία σε περίπτωση σημαντικής απόκλισης μεταξύ της γνωμοδότησης 

και της αξιολογούμενης ρύθμισης. 
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ΕNOTHTA Ε:  Έκθεση νομιμότητας  
 

22. Συναφείς συνταγματικές διατάξεις 

 

Άρθρο 28 παρ. 1 Σ (κανόνες του διεθνούς δικαίου) 

Άρθρο 36 παρ. 2 Σ (διεθνείς συνθήκες) 

 

23. Ενωσιακό δίκαιο  

  

      
      

Πρωτογενές ενωσιακό 
δίκαιο 
(συμπεριλαμβανομένου 
του Χάρτη Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων) 

 

  

      
      

Κανονισμός 

 

  

      
      

Οδηγία 

 

       
 
      

Απόφαση 

 

24. Συναφείς διατάξεις διεθνών συνθηκών ή συμφωνιών  

       
      

Ευρωπαϊκή Σύμβαση 
των Δικαιωμάτων του 
Ανθρώπου 

 

  
      

Διεθνείς συμβάσεις 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

25. Συναφής νομολογία των ανωτάτων και άλλων εθνικών δικαστηρίων, καθώς και 
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αποφάσεις των Ανεξάρτητων Αρχών 

   Στοιχεία & βασικό περιεχόμενο απόφασης 

  

      
      

Ανώτατο ή άλλο εθνικό 
δικαστήριο  
(αναφέρατε) 

 

  
 
      

Ανεξάρτητη Αρχή 
(αναφέρατε) 

 

26. Συναφής ευρωπαϊκή και διεθνής νομολογία 

   Στοιχεία & βασικό περιεχόμενο απόφασης 

  
 
      

Νομολογία Δικαστηρίου 
Ε.Ε. 

 

       
      

Νομολογία Ευρωπαϊκού 
Δικαστηρίου 
Δικαιωμάτων του 
Ανθρώπου 

 

  
 
      

Άλλα ευρωπαϊκά ή 
διεθνή δικαστήρια ή 
διαιτητικά όργανα 

 

 
    Αθήνα, 7 Οκτωβρίου 2022 

 
 

                     ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 
 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 
 
 
 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΣΤΑΪΚΟΥΡΑΣ 

 
 
 

ΝΙΚΟΛΑΟΣ-ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΔΕΝΔΙΑΣ 
 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ 
 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 
 
 
 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΘΕΟΔΩΡΙΚΑΚΟΣ 

 
 
 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΤΣΙΑΡΑΣ 
 

ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΣΗΣ ΚΑΙ ΑΣΥΛΟΥ 
 
 
 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΜΗΤΑΡΑΚΗΣ 
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ΟΙ ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΕΣ ΥΠΟΥΡΓΟΙ  
 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 
 
 
 
 

ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΣΚΥΛΑΚΑΚΗΣ 

 
 
 
 

ΜΙΛΤΙΑΔΗΣ ΒΑΡΒΙΤΣΙΩΤΗΣ 
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1 
Μολδαβία.Επανεισδοχή (ΧΑ) 

 

ΓΕΝΙΚΟ ΛΟΓΙΣΤΗΡΙΟ ΤΟΥ ΚΡΑΤΟΥΣ    Αριθμ.    128 / 2 / 2022 

 

Ε Κ Θ Ε Σ Η 

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους 

(άρθρο 75 παρ.1 του Συντάγματος) 

 

Στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Προστασίας του Πολίτη «Κύρωση του 

Πρωτοκόλλου μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της 

Κυβέρνησης της Δημοκρατίας της Μολδαβίας για την εφαρμογή της Συμφωνίας 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Μολδαβίας για 

την επανεισδοχή προσώπων που διαμένουν χωρίς άδεια, η οποία υπεγράφη στις 

Βρυξέλλες, στις 10 Οκτωβρίου 2007». 

 

 

Α. Με το υπόψη σχέδιο νόμου, κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 

28 παρ. 1 του Συντάγματος, το ανωτέρω Πρωτόκολλο, το οποίο έχει υπογραφεί από 

τα Συμβαλλόμενα Μέρη στην Αθήνα, την 28
η
 Μαρτίου 2014 και αναφέρεται σε 

ειδικότερα θέματα σχετικά με την εφαρμογή της προαναφερόμενης Συμφωνίας 

επανεισδοχής προσώπων που διαμένουν χωρίς άδεια. 

 

 

Β. Από τις προτεινόμενες διατάξεις, στο πλαίσιο εφαρμογής του κυρούμενου 

Πρωτοκόλλου, προκαλείται σε βάρος του κρατικού προϋπολογισμού ενδεχόμενη 

δαπάνη από την αντιμετώπιση των εξόδων που προκύπτουν κατά τη διαδικασία 

επανεισδοχής ή διέλευσης προσώπων, κυρίως στην περίπτωση που η χώρα μας είναι 

το αιτούν Μέρος και συγκεκριμένα, από την κάλυψη: α) των ταχυδρομικών εξόδων 

αποστολής αιτήσεων  επανεισδοχής και λοιπών σχετικών εγγράφων (απαντήσεις, 

επιβεβαιώσεις κ.λπ.), εφόσον πραγματοποιείται μέσω εταιρείας ταχυμεταφορών 

(άρθρο 3) και β) του κόστους μετακίνησης των συνοδών αστυνομικών 

επαναπροωθούμενων υπηκόων στη Μολδαβία (ημερήσια αποζημίωση, έξοδα 

διαμονής, εισιτήρια). (άρθρα 5 και 6) 

Το ύψος της ανωτέρω δαπάνης, σύμφωνα με στοιχεία του αρμόδιου 

Υπουργείου, εκτιμάται, κατ’ έτος, στο ποσό των 11,2 χιλ. ευρώ περίπου.  

  

 ΕΛΑΒΑΝ ΓΝΩΣΗ    Αθήνα,    4 Μαΐου 2022 

Ο ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΗΣ    Ο ΓΕΝ. ΓΡΑΜΜΑΤΕΑΣ         Η Γενική Διευθύντρια 

     ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

 

 

Θ. ΣΚΥΛΑΚΑΚΗΣ           ΑΘ. ΠΕΤΡΑΛΙΑΣ             Ιουλία Γ. Αρμάγου 
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Μολδαβία.Επανεισδοχή (ΧΑ) 

 
Ε Ι Δ Ι Κ Η    Ε Κ Θ Ε Σ Η 

 (άρθρο 75 παρ.3 του Συντάγματος) 

 

Επί του σχεδίου νόμου «Κύρωση του Πρωτοκόλλου μεταξύ της 

Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της 

Δημοκρατίας της Μολδαβίας για την εφαρμογή της Συμφωνίας μεταξύ της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Μολδαβίας για την 

επανεισδοχή προσώπων που διαμένουν χωρίς άδεια, η οποία υπεγράφη στις 

Βρυξέλλες, στις 10 Οκτωβρίου 2007». 

 

 

Από τις διατάξεις του προτεινόμενου σχεδίου νόμου στο πλαίσιο 

εφαρμογής του κυρούμενου Πρωτοκόλλου, προκαλείται σε βάρος του κρατικού 

προϋπολογισμού ενδεχόμενη δαπάνη από την αντιμετώπιση των εξόδων που 

προκύπτουν κατά τη διαδικασία επανεισδοχής ή διέλευσης προσώπων, κυρίως 

στην περίπτωση που η χώρα μας είναι το αιτούν Μέρος και συγκεκριμένα, από 

την κάλυψη: α) των ταχυδρομικών εξόδων αποστολής αιτήσεων  επανεισδοχής 

και λοιπών σχετικών εγγράφων (απαντήσεις, επιβεβαιώσεις κ.λπ.), εφόσον 

πραγματοποιείται μέσω εταιρείας ταχυμεταφορών (άρθρο 3) και β) του κόστους 

μετακίνησης των συνοδών αστυνομικών επαναπροωθούμενων υπηκόων στη 

Μολδαβία (ημερήσια αποζημίωση, έξοδα διαμονής, εισιτήρια). (άρθρα 5 και 6) 

Το ύψος της ανωτέρω δαπάνης εκτιμάται, κατ’ έτος, στο ποσό των 11,2 

χιλ. ευρώ περίπου και θα αντιμετωπίζεται από τις πιστώσεις του  

προϋπολογισμού (τακτικός και ΠΔΕ) του Υπουργείου Προστασίας του Πολίτη.  

 

 

       Αθήνα, 7 Οκτωβρίου  2022 

 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ    ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ 

 

 

 

 

Χ. ΣΤΑΪΚΟΥΡΑΣ         Π. ΘΕΟΔΩΡΙΚΑΚΟΣ 
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